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¡Felicitaciones!

Usted acaba de adquirir un equipo 
innovador, de calidad  y a la vanguardia de 

la tecnología, es por esto que podremos 

de este producto.

Antes de conectar y usar este equipo, le 
recomendamos leer atentamente este 

manual de instrucciones dónde encontrará 
la información necesaria para su uso 

adecuado.

De la Rosa Research Team.
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DETALLES



ESPECIFICACIONES

Axis

Range

4

SENSOR DE 
ACELERACIÓN



SENSOR DE LUZ 
AMBIENTE

ESPECIFICACIONES

Nivel de Lux



ESPECIFICACIONES

SENSOR DE 
INCLINACIÓN
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ANTES DE INICIAR
// ¿QUÉ INCLUYE LA CAJA?

CORREA PEQUEÑA
Este accesorio permite ajustar el dispositivo 
a la muñeca o al tobillo.
Su cierre con velcro permite ajustarlo a 
cualquier diámetro.

ADAPTADOR DE PODER PARA PARED
Este adaptador permite cargar el Actigraph 
WGT3X-BT  mediante una toma eléctrica en 
la pared. Tiene conexión USB.

ACTIGRAPH WGT3X-BT 
Este pequeño dispositivo es el encargado 
de tomar las mediciones y de almacenarlas.

CORREA LARGA
Este accesorio permite colocar el dispositivo 
al rededor de la cintura o del muslo.
Se ajusta a cualquier diámetro gracias a su 
material elástico de alta resistencia.

UÑA
Con esta pestaña se puede abrir la tapa 
que protege el puerto USB del Actigraph 
WGT3X-BT.
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PROTOCOLO DE USO
// CARGAR EL DISPOSITIVO

Para abrir la tapa que protege el puerto USB 
del dispositivo (1), utilice la uña roja (3) y 
gire en la dirección indicada.

Conecte el cable USB al puerto del dispositivo 
(1). La batería se carga de automáticamente al 
conectar el dispositivo a cualquier puerto USB 
de un computador, o al conectar el cable al 
adaptador de corriente (6).

El LED inferior brillará una vez el dispositivo (1) esté 
conectado al computador o a una toma eléctrica.

a.

b.

c.
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Asegúrese de que la batería esté totalmente 
cargada antes de usar el dispositivo.
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PROTOCOLO DE USO
// LOS CÓDIGOS DE LOS LED´S

Cuando el dispositivo está conectado a un PC: Cuando el dispositivo NO está conectado a un PC:

1
FLASH

1
FLASH

2
FLASHES

3
FLASHES

3
FLASHES

1
FLASH

-
FLASH

3
FLASHES

2
FLASHES

-
FLASH

1
FLASH

*MULTIPLE
FLASHES

CONSTANT
LIGHTING
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PROTOCOLO DE USO
// COLOCAR EL DISPOSITIVO

PROTOCOLO DE USO
// INICIALIZAR EL DISPOSITIVO

El dispositivo puede ser colocado en 
cualquiera de los siguientes puntos:

Asegúrese de que el dispositivo esté 
completamente cargado y la tapa del

 puerto USB esté cerrada antes de 
utilizar el dispositivo.

Cintura

Muslo

Tobillo

Muñeca

Descargue el software de control del dispositivo: ActiLife 6.

Para activar el software, ingrese el usuario y 
contraseña suministrados por De la Rosa research.

Conecte vía USB el dispositivo al PC en el cuál 
descargó e instaló el software.

Siga las instrucciones del Software para poder 
inicializar su dispositivo.

a.

b.

c.

d.
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Una vez retire el dispositivo del cuerpo del paciente, conécte-
lo una vez más a un PC para poder descargar los datos 
almacenados.

Para descargar los datos, corra el software ActiLife 6 y 
siga las instrucciones.

a.

b.

PROTOCOLO DE USO
// DESCARGA DE DATOS



Esta fue la información esencial que usted necesita 
para utilizar el ACTIGRAPH WGT3X. Pero esto es tan 

solo el principio de la diversión.
 

Si la información suministrada no es lo 

dude en contactarnos en cualquier momento.  
 

Estaremos felices de recibir noticias suyas.

support@delarosaresearch.com
(+57 1) 6275686

(+57) 3003642343
Cll 147 A # 48 - 08. Bogotá, Colombia

2550NW 72nd Ave. Suite 115. Miami, Fl. 33122.

De la Rosa Research Team.



Bogotá, Colombia
Cll 147A # 48-08
Bogotá, D.C. 111156, Colombia
(+57) 1 6151702
(+57) 300 3642343
salescol@delarosaresearch.com

Orlando, FL, USA
10819 Savannah Landing Circle
Orlando, FL, 32832. USA
(407) 408 9504
(407) 773 1112
salesusa@delarosaresearch.com


